
NON-STOP DOGWEAR SAFETY GUIDEL INES
Thank you for purchasing this Non-stop dogwear product. We highly 

appreciate your choice and wish you  lots of pleasure using this 

product.  

These safety guidelines must be carefully read and clearly understood.  

Keep this safety guidelines for the future. 

 

As Non-stop dogwear cannot control the quality of products sold by 

unauthorized sellers, including unauthorized Internet sites, this safety 

instruction applies only to products that were sold by Non-stop dogwear 

or a Non-stop dogwear authorized retailer, unless otherwise prohibited 

by law. 

Non-stop dogwear advises the correct use of the products:  There-

fore always follow these safety  guidelines to ensure correct use of 

the products both for dogs and for humans. The warning symbols 

inform you of some potential dangers related to the use of your 

equipment.  Only certain techniques and uses are described. Check 

nonstopdogwear.com for the most up-to-date information.  Any 

misuse of this equipment could create additional danger. Contact 

Non-stop dogwear if you have any doubts or difficulty understand-

ing these instructions.

Warning: Indicates the inherent dangers and 

responsibility the user assumes when using a 

Non-stop dogwear product. 

WARN ING
By using this product you accept and understand all the conditions, 

warnings and risks the use of the product might bring both for you and 

for your dog(s). 

You alone are responsible for correct use of the product. It is your 

responsibility to use the product correctly and to make sure that the 

product is the right size for your dog taking into account the dogs 

physical measurements, the dogs weight and the weather conditions 

when using the product.  

Incorrect use can lead to serious damage or even death. 

The dog should never handle the product without supervision by the 

owner or another responsible adult. Dogs are, as a common rule, not 

able to understand risks or to avoid dangers. Therefore, dogs must never 

be left alone with any Non-stop dogwear products, including but not 

limited to, packaging at any time. 

The risk of products being eaten by dogs or in other ways harming the 

dog is highly expected and must be prevented by making sure that the 

dogs is not handling or left alone with products without adult human 

supervision. 

Using Non-stop dogwear products will give an increase of excitement 

to the dog for activities. This in turn can cause a greater risk of danger 

to children. To reduce the risk of danger, make sure the dog is always 

under control before activity with children. Therefore, make sure that the 

eagerness of the dog does not endanger other humans or animals.

The product must not be used in other situations or conditions than those 

they are designed for.  

Frequency of use Approximate durability

Never used Max 10 years

Once or twice a year Up to 7 years

Several times a month Up to 3-5 years

Daily or every week Up to 2 years
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BEFORE USE

Read the safety guidelines for Non-stop dogwear products carefully.

All kinds of use of Non-stop dogwear products in contradiction of 

the safety guidelines are unacceptable and might be a threat to 

humans and dogs life and health. 

It is essential to use the correct size that fits well. Put the belt on as 

shown in fig. 1. Adjust the fit of the belt using the buckles provided 

(see figs. 2 A-B for fitting instructions). 

•  Make sure that there is no damage to the belt including the 

webbing. 

•  Make sure there are no deformation or weakness of the hook 

•  Ensure that the belt is dry, clean and is not visibly worn, stretched, 

or harmed. 

•  Ensure that all buckles and straps are correctly fastened and 

properly adjusted before use (see fig 1). 

•  Make sure that the temperature is not too warm or too cold before 

each outing with your dogs.  

DURING USE

If deformation is detected on the belt, or any other malfunctions of 

the belt is detected the belt must not be used.

If cuts or other injuries are found at the belt or in the webbing, the 

belt must not be used.      

AFTER USE

• Clean and dry the belt according to figure 4 and 5.  

• Check if any weaknesses or damages has occurred, see fig. 6. 

•  Store the belt according to the description on the website and due 

to this safety and security guidelines, see fig. 6. 

WARNING 

This Non-stop dogwear product is designed for use with dogs only. 

Challenges and threats that might occur when using the belt:

•  Use of the belt not in accordance with the safety and security 

guidelines might cause injuries. 

• Use of the belt might cause chafing. 

• The belt is only to be used when training or competing with dogs. 

• Injuries can occur when wrongly used if too loose or too tight belt. 

•  Injuries can occur if the belt is used for other purposes than it is 

made for. 

• The belt might cause suffocation if used incorrectly.  

•  Running with the belt in the woods can lead to injuries (as 

suffocation). 

• The belt is not crash tested, and is therefore not to be used in cars. 

•  The belt is not designed to protect you or your dogs when climbing 

or parachuting.  

• The belt must be placed over the hips. 

• Training with belts might give back pain.  

•  Especially young persons must be aware of possible problems with 

skeleton or muscle problems while training or competing with belts.

•  Carabiner on the belt can hurt both the user and the dog if it 

breaks or in other ways hits the dog or the human. 

LIFE SPAN AND REPLACEMENT

The life span of the product mainly depends on the type and fre-

quency of use as well as on external influences. Some factors that 

impact the life span will not be visible, if you don’t know the history 

and exposure of the belt to environmental and chemical factors 

(petroleum, oils, lubricants, acids, etc.). When approaching the du-

rability limits or latest at the end of the maximum life span indicated, 

the product must be removed from use. See figure 3 for estimation 

of lifespan for your product.     

SPARE PARTS

Many wearing parts on our products are replaceable, check out 

nonstopdogwear.com or contact our customer support to get 

information about spare parts for your product.   

NO   BELTER  

FØR BRUK 

Les sikkerhetsretningslinjene for Non-stop dogwear sine produkter 

nøye.  

Alle typer bruk av Non-stop dogwear sine produkter som strider med 

sikkerhetsretningslinjene er uakseptabelt og kan være en trussel for 

mennesker og hunders liv og helse. 

Det er essensielt å bruke riktig størrelse som passer godt. Ta på 

beltet som vist på fig. 1. Juster beltet ved å bruke spennene (se fig. 2 

A-B for instruksjoner om tilpasning).  

•  Forsikre deg om at det ikke er noen skade på beltet, inkludert 

webbingen. 

•  Forsikre deg om at kroken ikke er deformert eller skadet. 

•  Forsikre deg om at beltet er tørt, rent og ikke synlig slitt, strukket 

eller skadet. 

•  Forsikre deg om at alle spenner og stropper er korrekt festet og 

riktig justert før bruk (se fig. 1) 

If the product is bought second hand, you can never trust the product to 

fill its purpose and Non-stop dogwear will not be responsible.  

The product must be inspected before and after each outing.   The 

product shall not be used if the product is damaged due to misuse or 

excessive use, accidental damage, alteration or modifications to the 

product, or neglect, negligence, or improper care. 

Dry the product thoroughly after each outing and store it in a dry, cool 

place out of direct sunlight and follow the care instructions specific to 

each product. 

All use of Non-stop dogwear productions in contradiction of the above 

described instructions are unacceptable and might be a threat to 

humans and dogs health and life. 

Non-stop dogwear will under no circumstance have legal liability or  

legal responsibility for the use or the misuse of the products. 

•  Forsikre deg om at temperaturen ikke er for varm eller for kald før 

enhver bruk av produktet med hunden din. 

UNDER BRUK

Hvis deformasjon eller enhver annen funksjonsfeil på beltet oppda-

ges må ikke beltet brukes.  

Ved funn av kutt eller andre skader på beltet eller webbingen må 

ikke beltet brukes.  

ETTER BRUK           

•  Vask og tørk beltet som vist på fig. 4 og 5.  

•  Sjekk om noen form for svakhet eller skade har oppstått, se fig. 6.  

•  Oppbevar beltet som beskrevet på nettsiden og i disse sikkerhets-

retningslinjene, se fig. 6. 

ADVARSEL 

Dette produktet fra Non-stop dogwear er kun designet for bruk 

med hund. 

Utfordringer og farer som kan oppstå ved bruk av beltet:  

•  Bruk av beltet som ikke samsvarer med sikkerhetsretningslinjene 

kan lede til skader.  

•  Bruk av beltet kan medføre gnagsår. 

•  Beltet skal kun brukes i forbindelse med trening og konkurranse 

med hund. 

•  Skader kan oppstå ved feil bruk, for eksempel hvis beltet er for 

trangt eller for løst. 

•  Skader kan oppstå hvis beltet brukes til andre formål enn hva det 

er laget for. 

•  Beltet kan medføre kvelning ved feil bruk. 

•  Løping med beltet i skogen kan føre til skader (som kvelning). 

•  Beltet er ikke kollisjonstestet og skal derfor ikke brukes i biler. 

•  Beltet er ikke designet for å beskytte deg eller hunden din ved 

klatring eller fallskjermhopping.  

•  Beltet må sitte over hoftene. 

•  Trening med belter kan gi ryggsmerter. 

•  Det er viktig å være klar over mulige problemer med skjelett eller 

muskler når man trener eller konkurrerer med belter, særlig for unge 

mennesker. 

•   Kroken eller belte kan skade både brukeren og hunden hvis det 

ryker eller på andre måter treffer hunden eller mennesket. 

LEVETID OG UTSKIFTNING 

Produktets levetid avhenger i hovedsak av brukstype og frekvens, 

samt eksterne faktorer. Noen av faktorene som kan påvirke levetiden 

er ikke synlige, hvis du ikke vet historikken og eksponeringen beltet er 

utsatt for av miljø og kjemikalier (petroleum, oljer, smøremidler, syrer 

etc.). Når grensen for varighet nærmer seg, og senest ved slutten 

av den maksimale levetiden som er indikert, må produktet tas ut av 

bruk. Se fig. 3 for estimert levetid for ditt produkt.  

RESERVEDELER

Mange slitedeler på våre produkter er utskiftbare. Sjekk nonstop-

dogwear.com eller kontakt vår kundeservice for informasjon om 

reservedeler til ditt produkt.    

SE   BÄLTEN  

FÖRE ANVÄNDNING

Läs säkerhetsriktlinjerna för non-stop dogwear produkter noggrant  

All slags användning av non-stop dogwear produkter i strid med 

säkerhetsriktlinjerna är oacceptabel och kan vara ett hot mot 

människors och hundars liv och hälsa. 

Det är viktigt att använda rätt storlek som passar bra. Sätt på bältet 

som visas i fig. Justera bältets passform med hjälp av de medföljan-

de spännena (se fig. 2 A-B för monteringsanvisningar). 

•  Se till att det inte finns några skador på bältet inklusive bandet.

•  Se till att det inte finns någon deformation eller svaghet i kroken. 

•  Se till att bältet är torrt, rent och inte är synligt slitet, sträckt eller skadat. 

•  Se till att alla spännen och remmar är korrekt fastsatta och korrekt 

justerade före användning (se fig 1). 

•  Se till att temperaturen inte är för varm eller för kall inför varje 

aktivitet med din hund.  

UNDER ANVÄNDNING 

Om deformation upptäcks på bältet, eller om några andra felfunk-

tioner i bältet upptäcks, får bältet inte användas. 

Om skärsår eller andra skador upptäcks på bältet eller i bandet får 

bältet inte användas.              

EFTER ANVÄNDNING  

•  Rengör och torka bältet enligt figur 4 och 5.  

•  Kontrollera om några svagheter eller skador har uppstått, se fig. 

•  Förvara bältet enligt beskrivningen på webbplatsen och enligt 

dessa säkerhets- och säkerhetsriktlinjer, se fig. 

VARNING 

Denna non-stop dogwear produkt är endast avsedd för användning 

med hundar. 

Utmaningar och hot som kan uppstå när du använder bältet: 

•  Användning av bältet som inte överensstämmer med säkerhets- 

och skyddsriktlinjerna kan orsaka skador. 

•  Användning av bältet kan orsaka skav. 

•  Bältet får endast användas vid träning eller tävling med hund .

•  Skador kan uppstå när produkten felaktigt använt, för löst eller 

för hårt bälte. 

•  Skador kan uppstå om bältet används för andra ändamål än det 

är gjort för. 

•  Bältet kan orsaka kvävning om det används felaktigt.  

•  Att springa med bältet i skogen kan leda till skador (som kvävning). 

•  Bältet är inte krocktestat och ska därför inte användas i bilar. 

•  Bältet är inte utformat för att skydda dig eller dina hundar när du 

klättrar eller hoppar fallskärm.  

•  Bältet måste placeras över höfterna. 

•  Träning med bälten kan ge ryggsmärta.  

•  Särskilt unga personer måste vara medvetna om eventuella 

problem med skelett- eller muskelproblem när de tränar eller tävlar 

med bälten. 

•  Karbinhake på bältet kan skada både användaren och hunden om 

den går sönder eller på andra sätt träffar hunden eller människan. 

nonstopdogwear.com

FAQ – CONTACT – QUESTIONS? 

b)   Correct attachment of the Trekking belt 

a)  Adjust the fit of the belt using the buckles provided  

c)  Attaches only to carabiners or hooks at the front of the belt,  

not to any loops 

WRONG
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contradiction avec les consignes de sécurité sont inacceptables et 

peuvent constituer une menace pour la vie et la santé des humains 

et des chiens. 

Il est essentiel d’utiliser la taille adéquate qui s’adapte bien. Mettre 

la ceinture comme indiqué sur la fig. 1. Réglez l’ajustement de 

la ceinture à l’aide des boucles fournies (voir fig. 2 A-B pour les 

instructions d’ajustement). 

•  Assurez-vous que la ceinture n’est pas endommagée, y compris 

la sangle 

•  Assurez-vous que le crochet n’est pas déformé et ne présente 

aucune faiblesse 

•  Assurez-vous que la ceinture est sèche, propre et qu’elle n’est 

visiblement pas usée, détendue ou endommagée. 

•  Assurez-vous que toutes les boucles et sangles sont correctement 

attachées et correctement ajustées avant utilisation (voir fig 1). 

•  Assurez-vous que la température n’est ni trop chaude ni trop froide 

avant chaque sortie avec vos chiens. 

PENDANT L’UTILISATION

Si une déformation est détectée sur la ceinture, ou tout autre 

dysfonctionnement de la ceinture est détecté, la ceinture ne doit 

pas être utilisée. 

Si des coupures ou d’autres dommages sont constatés au niveau de 

la ceinture ou de la sangle, la ceinture ne doit pas être utilisée.    

APRÈS USAGE

• Nettoyez et séchez la ceinture conformément aux figures 4 et 5.   

•  Vérifiez s’il y a des faiblesses ou des dommages, voir fig. 6. 

•  Rangez la ceinture conformément à la description sur le site Web 

et selon les consignes de sécurité et de sûreté, voir fig. 6. 

AVERTISSEMENT 

Ce produit Non-stop Dogwear est conçu pour être utilisé unique-

ment avec des chiens.  

Difficultés et menaces pouvant survenir lors de l’utilisation de 

la ceinture : 

 •  L’utilisation de la ceinture non conforme aux consignes de sûreté 

et de sécurité peut entraîner des blessures. 

• L’utilisation de la ceinture peut provoquer des frottements. 

•  La ceinture ne doit être utilisée que lors de l’entraînement ou de la 

compétition avec des chiens 

•  Des blessures peuvent survenir en cas d’utilisation incorrecte, par 

exemple une ceinture trop lâche ou trop serrée. 

•  Des blessures peuvent survenir si la ceinture est utilisée à d’autres 

fins que celles pour lesquelles elle a été conçue. 

•  La ceinture peut provoquer une suffocation si elle n’est pas utilisée 

correctement. 

•  Courir avec la ceinture dans les bois peut entraîner des blessures 

(comme la suffocation). 

•  La ceinture n’est pas testée en cas de collision et ne doit donc pas 

être utilisée dans les voitures. 

•  La ceinture n’est pas conçue pour vous protéger, vous ou vos 

chiens, lors de la pratique de l’escalade ou du parachutisme. 

•  La ceinture doit être placée sur les hanches. 

•  L’entraînement avec des ceintures peut donner des maux de dos. 

•  Les jeunes en particulier doivent être conscients des éventuels 

problèmes de squelette ou de problèmes musculaires lors de 

l’entraînement ou de la compétition avec des ceintures. 

•  Le mousqueton de la ceinture peut blesser à la fois l’utilisateur et le 

chien s’il se casse ou frappe d’une autre manière le chien ou l’humain. 

DUREE DE VIE ET REMPLACEMENT 

La durée de vie du produit dépend principalement du type et de la 

fréquence d’utilisation ainsi que des influences extérieures. Certains 

facteurs impactant la durée de vie ne seront pas visibles, si vous ne 

connaissez pas l’historique et l’exposition du harnais aux facteurs envi-

ronnementaux et chimiques (pétrole, huiles, lubrifiants, acides, etc.). A 

l’approche des limites de durabilité ou au plus tard à la fin de la durée 

de vie maximale indiquée, le produit ne doit plus être utilisé. Voir la 

figure 3 pour une estimation de la durée de vie de votre produit. 

PIÈCES DE RECHANGE  

De nombreuses pièces d’usure de nos produits sont remplaçables, 

consultez nonstopdogwear.com ou contactez notre service client 

pour obtenir des informations sur les pièces de rechange pour votre 

produit. 

FI   VETOVYÖT 

ENNEN KÄYTTÖÄ 

Lue Non-stop dogwear tuotteiden turvallisuusohjeet huolellisesti 

Kaikenlainen Non-stop dogwearin valjaiden käyttö turvallisuusohjei-

den vastaisesti on kiellettyä ja saattaa olla uhka ihmisten ja koirien 

hengelle ja terveydelle. 

On tärkeää käyttää oikeaa kokoa, joka istuu hyvin. Laita vetovyö 

päälle kuvan 1 mukaisesti. Säädä vetovyön istuvuus solkien avulla 

(katso sovitusohjeet kuvista 2 A-B). 

• Varmista, ettei vetovyö ole vahingoittunut, mukaan lukien nauhat. 

•  Varmista, että koukussa/kiinnityksissä ei ole muodonmuutoksia tai 

heikkouksia.  

•  Varmista, että vetovyö on kuiva ja puhdas eikä se ole näkyvästi 

kulunut, venynyt tai vahingoittunut. 

•  Varmista ennen käyttöä, että kaikki soljet ja hihnat on kiinnitetty 

oikein ja säädetty oikein (katso kuva 1). 

•  Varmista, että lämpötila ei ole liian lämmin tai kylmä ennen jokaista 

ulkoilua koirien kanssa. 

KÄYTÖN AIKANA

Jos vetovyössä havaitaan muodonmuutoksia tai muita vyön toiminta-

häiriöitä havaitaan, vetovyötä ei saa käyttää. 

Jos vetovyössä tai nauhoissa havaitaan viiltoja tai muita vammoja, 

vetovyötä ei saa käyttää. 

KÄYTÖN JÄLKEEN

•  Puhdista ja kuivaa vetovyö kuvien 4 ja 5 mukaisesti. 

•  Tarkista, onko havaittu heikkouksia tai vaurioita, katso kuva. 6. 

•  Säilytä vetovyö verkkosivustolla olevan kuvauksen mukaisesti ja 

näiden turvallisuusohjeiden mukaisesti, katso kuva. 6. 

VAROITUS  

Tämä Non-stop dogwearin tuote on suunniteltu vain koirien kanssa 

käyttöön. 

Haasteet ja uhat, joita saattaa esiintyä vetovyötä käytettäessä: 

•  Vetovyön käyttö turvallisuusohjeiden vastaisesti voi aiheuttaa 

vammoja. 

•  Vetovyön käyttö saattaa aiheuttaa hankausta. 

•  Vetovyötä saa käyttää vain harjoitellessa tai kilpaillessa koirien 

kanssa. 

•  Vaurioita voi ilmaantua väärin käytettynä, jos vetovyö on liian 

löysällä tai liian tiukalla. 

•  Vammoja voi tapahtua, jos vetovyötä käytetään muuhun tarkoituk-

seen kuin mihin se on tehty.

•  Vetovyö voivat aiheuttaa tukehtumisen, jos sitä käytetään väärin. 

•  Juokseminen vetovyö päällä metsässä voi johtaa vammoihin (kuten 

tukehtumiseen). 

•  Vetovyötä ei ole törmäystestattu, joten sitä ei saa käyttää 

autoissa. 

•  Vetovyötä ei ole suunniteltu suojaamaan sinua tai koiraasi kiipeä-

misen tai laskuvarjohypyn aikana. 

•  Vetovyö on asetettava lantiolle. 

•  Vetovyön kanssa harjoitellessa voi ilmetä selkäkipuja. 

•  Erityisesti nuorten henkilöiden tulee olla tietoisia mahdollisista 

luusto- tai lihasongelmista harjoitellessaan tai kilpaillessaan 

vetovyöllä. 

•  Vetovyön sulkurengas voi vahingoittaa sekä käyttäjää että koiraa, 

jos se katkeaa tai muuten osuu koiraan tai ihmiseen. 

ELINIKÄ JA VAIHTO  

Tuotteen käyttöikä riippuu pääasiassa käyttötyypistä ja -tiheydestä 

sekä ulkoisista vaikutuksista. Jotkut elinikään vaikuttavat tekijät 

eivät näy, jos et tunne valjaiden historiaa ja altistumista ympäristö- 

ja kemiallisille tekijöille (polttoaineet, öljyt, voiteluaineet, hapot 

jne.). Kun arvioitu kestävyysraja lähestyy tai viimeistään ilmoitettu 

enimmäiskäyttöajan lopussa, tuote on poistettava käytöstä. Katso 

kuvasta 3 arvio tuotteen käyttöiästä. 

VARAOSAT

Monet tuotteidemme kuluvat osat ovat vaihdettavissa, katso nons-

topdogwear.com tai ota yhteyttä asiakastukeen saadaksesi tietoa 

valjaidesi varaosista. 

ES   C INTURONES 

ANTES DE USAR 

Lea atentamente las pautas de seguridad para los productos Non-

stop dogwear. 

Todo tipo de uso de productos Non-stop dogwear en contradicción 

con las pautas de seguridad son inaceptables y podrían ser una 

amenaza para la vida y la salud de los seres humanos y los perros. 

Es esencial utilizar el tamaño correcto que se ajuste bien. Póngase 

el cinturón como se muestra en la fig. 1. Ajuste el ajuste del cinturón 

utilizando las hebillas proporcionadas (ver figs. 2 A-B para las 

instrucciones de montaje). 

Asegúrese de que no haya daños en el cinturón, incluida la correa. 

•  Asegúrese de que no haya deformación o debilidad del mos-

quetón. 

•  Asegúrese de que el cinturón esté seco, limpio y no visiblemente 

desgastado, estirado o dañado. 

•  Asegúrese de que todas las hebillas y correas estén correctamente 

abrochadas y ajustadas antes de su uso (ver fig. 1). 

•  Asegúrese de que la temperatura no sea demasiado cálida o 

demasiado fría antes de cada salida con sus perros.  

DURANTE EL USO

Si se detecta una deformación en el cinturón, o se detecta 

cualquier otra función deficiente del cinturón, el cinturón no debe 

utilizarse. 

Si se encuentran cortes u otras lesiones en el cinturón o en la 

correa, el cinturón no debe usarse.              

DESPUÉS DEL USO  

•  Limpie y seque el cinturón según las figuras 4 y 5.  

•  Compruebe si se han producido debilidades o daños, ver fig. 6. 

•  Guarde el cinturón de acuerdo con la descripción en el sitio web y, 

debido a estas pautas de seguridad, consulte la fig. 6. 

ADVERTENCIA 

Este producto de Non-stop dogwear está diseñado para su uso 

solo con perros. 

Desafíos y amenazas que pueden ocurrir al usar el cinturón: 

•  El uso del cinturón que no cumpla con las pautas de seguridad 

podría causar lesiones. 

•  El uso del cinturón puede causar rozaduras. 

•  El cinturón solo debe usarse cuando se entrena o compite con 

perros. 

•  Las lesiones pueden ocurrir cuando se usa incorrectamente el 

cinturón demasiado flojo o apretado. 

•  Las lesiones pueden ocurrir si el cinturón se usa para otros fines 

que no sean para los que está hecho. 

•  El cinturón puede causar asfixia si se usa incorrectamente. 

•  Correr con el cinturón en el bosque puede provocar lesiones (como 

asfixia). 

•  El cinturón no está probado en choques y, por lo tanto, no debe 

usarse en automóviles. 

•  El cinturón no está diseñado para protegerlo a usted ni a sus 

perros al escalar o lanzarse en paracaídas.  

•  El cinturón debe colocarse sobre las caderas. 

•  Entrenar con cinturones podría causar dolor de espalda.  

•  Especialmente los jóvenes deben ser conscientes de posibles 

problemas con el esqueleto o problemas musculares mientras 

entrenan o compiten con cinturones. 

•  El mosquetón en el cinturón puede lastimar tanto al usuario 

como al perro si se rompe o golpea de otras maneras al perro o 

al humano. 

VIDA ÚTIL Y REEMPLAZO 

La vida útil del producto depende principalmente del tipo y la 

frecuencia de uso, así como de las influencias externas. Algunos 

WARNUNG 

Dieses Produkt von Non-stop dogwear ist nur für den Gebrauch mit 

Hunden bestimmt. 

Herausforderungen und Gefahren, die bei der Verwendung des 

Gurtes auftreten können: 

•  Die Verwendung des Gurtes, die nicht den Sicherheitsrichtlinien 

entspricht, kann zu Verletzungen führen. 

•  Die Verwendung des Gurtes kann zu Scheuerstellen führen. 

•  Der Gurt darf nur beim Training oder bei Wettkämpfen mit Hunden 

verwendet werden. 

•  Es kann zu Verletzungen kommen, wenn der Gurt falsch verwendet 

wird, z.B. zu locker oder zu fest 

•  Es kann zu Verletzungen kommen, wenn der Gurt für andere Zwe-

cke verwendet wird, als für die er vorgesehen ist 

•  Der Gurt kann bei unsachgemäßer Verwendung zum Ersticken 

führen.  

•  Das Laufen mit dem Gurt im Wald kann zu Verletzungen führen 

(z.B. Erstickung) 

•  Der Gurt ist nicht crashgetestet und sollte daher nicht in Autos 

verwendet werden. 

•  Der Gurt ist nicht dafür ausgelegt, Sie oder Ihre Hunde beim 

Klettern oder Fallschirmspringen zu schützen.  

•  Der Gurt muss über die Hüfte gelegt werden. 

•  Das Training mit dem Gurt kann zu Rückenschmerzen führen.  

•  Vor allem junge Menschen müssen sich über mögliche Probleme 

mit dem Skelett oder der Muskulatur im Klaren sein, wenn sie mit 

Gurten trainieren oder an Wettkämpfen teilnehmen. 

•  Der Karabiner am Gurt kann sowohl den Benutzer als auch den 

Hund verletzen, wenn er bricht oder auf andere Weise auf den 

Hund oder den Menschen trifft. 

LEBENSDAUER UND AUSTAUSCH  

Die Lebensdauer des Produkts hängt hauptsächlich von der Art 

und Häufigkeit der Nutzung sowie von äußeren Einflüssen ab. 

Einige Faktoren, die sich auf die Lebensdauer auswirken, sind nicht 

erkennbar, wenn man die Vorgeschichte und die Exposition des 

Gurtes gegenüber Umwelt- und chemischen Faktoren (Erdöl, Öle, 

Schmiermittel, Säuren usw.) nicht kennt. Bei Annäherung an die 

Haltbarkeitsgrenzen oder spätestens am Ende der angegebenen 

maximalen Lebensdauer muss das Produkt aus dem Verkehr ge-

zogen werden. Siehe Abbildung 3 für die geschätzte Lebensdauer 

Ihres Produkts.   

ERSATZTEILE

Viele Verschleißteile unserer Produkte sind austauschbar. Besuchen 

Sie nonstopdogwear.com oder kontaktieren Sie unseren Kunden-

dienst, um Informationen über Ersatzteile für Ihr Produkt zu erhalten.

FR   CE INTURES 

AVANT UTILISATION

Lisez attentivement les consignes de sécurité des produits Non-stop 

dogwear 

Toutes sortes d’utilisations de produits Non-stop dogwear en 

factores que afectan la vida útil no serán visibles, si no conoce 

la historia y la exposición del arnés a factores ambientales y 

químicos (petróleo, aceites, lubricantes, ácidos, etc.). Cuando se 

acerque a los límites de durabilidad o, a más tardar, al final de 

la vida útil máxima indicada, el producto debe retirarse del uso. 

Consulte la figura 3 para obtener una estimación de la vida útil 

de su producto.   

RECAMBIOS

Muchas piezas de desgaste de nuestros productos son reempla-

zables, consulte nonstopdogwear.com o póngase en contacto con 

nuestro servicio de atención al cliente para obtener información 

sobre las piezas de repuesto para su producto.    

CZ   OPASKY 

PŘED POUŽITÍM

Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny pro produkty Non-stop 

dogwear. 

Všechny druhy používání produktů Non-stop dogwear v rozporu s 

bezpečnostními směrnicemi jsou nepřijatelné a mohou být hrozbou 

pro život a zdraví lidí a psů. 

Je nezbytné použít správnou velikost, která dobře sedí. Nasaďte si 

pás, jak je znázorněno na obr. 1. Upravte usazení opasku pomocí 

přezek (viz obr. 2 A-B). 

• Ujistěte se, že žádná část opasku není poškozena.

• Ujistěte se, že nedochází k deformaci nebo opotřebení karabiny, 

háčku nebo jiné části opasku. 

•  Ujistěte se, že je pás suchý, čistý a není viditelně opotřebovaný, 

vytahaný nebo poškozený. 

•  Před použitím se ujistěte, že jsou všechny přezky a popruhy správně 

upevněny a správně nastaveny (viz obr. 1). 

•  Před každou vycházkou se psy se ujistěte, že teplota není příliš 

vysoká nebo příliš nízká. 

BĚHEM POUŽÍVÁNÍ

Pokud je na jakékoliv části opaksu zjištěna deformace nebo jsou 

zjištěny jiné závady, opasek se nesmí používat. 

Pokud se na popruzích objeví řezné rány nebo jiná poškození, opasek 

se nesmí používat. 

PO POUŽITÍ

• Vyčistěte a vysušte opasek podle obrázku 4 a 5. 

•  Zkontrolujte, zda nedošlo k nějakým opotřebením nebo poškození, 

viz obr. 6. 

• Opasek skladujte podle popisu na webových stránkách a podle 

těchto bezpečnostních pokynů, viz také obr. 6. 

VAROVÁNÍ 

Tento Non-stop dogwear produkt je určen pouze pro sport se psy. 

Výzvy a hrozby, které mohou nastat při používání opasku: 

•  Použití opasku, které není v souladu s bezpečnostními pokyny, může 

způsobit zranění. 

•  Použití opasku může způsobit opotřebení jiných částí oblečení 

nebo výbavy třením. 

•  Opasek je určen pouze pro trénink nebo soutěže se psy. 

•  Při nesprávném použití může dojít ke zranění, pokud je opasek příliš 

volný nebo příliš utažený. 

•  Pokud je opasek používán k jiným účelům, než pro které je vyroben, 

může dojít ke zranění. 

•  Při nesprávném použití může opasek způsobit udušení. 

•  Běhání s opaskem v lese může vést ke zranění (jako udušení). 

•  Opasek není testován pro nárazy, a proto není určen pro použití v 

automobilech. 

•  Opasek není navržen tak, aby chránil vás nebo vaše psy při lezení 

nebo seskoku s padákem. 

•  Opasek musí být umístěn přes boky. 

• Použítí opasku může způsobovat bolesti zad. 

•  Zejména mladí lidé si musí být vědomi možných problémů s pohy-

bovým aparátem při tréninku nebo závodech při použití opasku.

•  Karabina na opasku může zranit člověka i psa, pokud praskne nebo 

jiným způsobem zasáhne psa nebo člověka. 

ŽIVOTNOST A VÝMĚNA

Životnost výrobku závisí především na druhu a četnosti používání a 

také na vnějších vlivech. Některé faktory, které ovlivňují životnost, 

nebudou viditelné, pokud neznáte historii a vystavení postroje en-

vironmentálním a chemickým faktorům (ropa, oleje, maziva, kyseliny 

atd.). Když se přiblíží limitům trvanlivosti nebo nejpozději na konci 

uvedené maximální životnosti, musí být výrobek vyřazen z používání. 

Viz obrázek 3 pro odhad životnosti vašeho produktu. 

NÁHRADNÍ DÍLY 

Mnoho opotřebitelných dílů na našich produktech je vyměnitelných, 

podívejte se na nonstopdogwear.com nebo kontaktujte kontaktujte 

lokálního distributora. 

LIVSLÄNGD OCH ERSÄTTNING  

Produktens livslängd beror huvudsakligen på typ och frekvens av 

användning samt på yttre påverkan. Vissa faktorer som påverkar 

livslängden kommer inte att synas om du inte känner till selens histo-

ria och exponering för miljö- och kemiska faktorer (petroleum, oljor, 

smörjmedel, syror etc.). När man närmar sig hållbarhetsgränserna 

eller senast i slutet av den angivna maximala livslängden måste 

produkten tas ur bruk. Se figur 3 för uppskattning av produktens 

livslängd.   

RESERVDELAR

Många slitagedelar på våra produkter är utbytbara, kolla in 

nonstopdogwear.com eller kontakta vår kundsupport för att få 

information om reservdelar till din produkt. 

DE   GURTE 

VOR GEBRAUCH

Lesen Sie die Sicherheitsrichtlinien für Non-stop dogwear Produkte 

sorgfältig durch. 

Alle Arten der Verwendung von Non-stop Produkten, die den Sicher-

heitsrichtlinien widersprechen, sind inakzeptabel und können eine Ge-

fahr für das Leben und die Gesundheit von Mensch und Hund darstellen. 

Es ist wichtig, dass Sie die richtige Größe verwenden, die gut passt. 

Legen Sie den Gurt wie in Abb. 1 gezeigt an. Stellen Sie den Sitz des 

Gurtes mit Hilfe der mitgelieferten Schnallen ein (siehe Abb. 2 A-B 

für Anweisungen zum Anlegen). 

•  Vergewissern Sie sich, dass der Gurt einschließlich des Gurtban-

des nicht beschädigt ist. 

•  Vergewissern Sie sich, dass der Haken nicht verformt oder ge-

schwächt ist. 

•  Vergewissern Sie sich, dass der Gurt trocken und sauber ist und 

keine sichtbaren Abnutzungen, Dehnungen oder Beschädigungen 

aufweist. 

•  Vergewissern Sie sich, dass alle Schnallen und Gurte vor dem 

Gebrauch korrekt geschlossen und richtig eingestellt sind (siehe 

Abb. 1). 

•  Vergewissern Sie sich vor jedem Ausflug mit Ihren Hunden, dass die 

Temperatur nicht zu warm oder zu kalt ist.  

WÄHREND DES GEBRAUCHS

Wenn eine Verformung des Gurtes oder eine andere Fehlfunktion 

des Gurtes festgestellt wird, darf der Gurt nicht verwendet werden. 

Wenn Schnitte oder andere Verletzungen am Gurt oder im Gurtband 

festgestellt werden, darf der Gurt nicht verwendet werden.              

NACH GEBRAUCH

•  Reinigen und trocknen Sie den Gurt gemäß den Abbildungen 4 

und 5.  

•  Prüfen Sie, ob Schwachstellen oder Schäden aufgetreten sind, 

siehe Abb. 6. 

•  Lagern Sie den Gurt entsprechend der Beschreibung auf der Web-

site und unter Beachtung der Sicherheitsrichtlinien, siehe Abb. 6. 


